
Bon de réservation
1- Nom Name / Name :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Prénom First name / Vorname :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Date de Naissance Date of Birth / Geburtsdatum :  . . . . . . . . . . . . .          

Adresse Address / Adress :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                      

Code postal Postal code / Postleitzahl : .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  Ville Town / Stadt :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Pays Country / Land : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    

Téléphone Téléphone / Telefon :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Portable Mobile / Mobilfunk :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  E-mail E-mail / E-mail : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 

Accompagnants Accompanied by / Mitreisende :

2- Nom Name / Name :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Prénom First name / Vorname :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Date de Naissance Date of Birth / Geburtsdatum :  . . . . . . . . . . . . .          

3- Nom Name / Name :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Prénom First name / Vorname :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Date de Naissance Date of Birth / Geburtsdatum :  . . . . . . . . . . . . .          

4- Nom Name / Name :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Prénom First name / Vorname :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Date de Naissance Date of Birth / Geburtsdatum :  . . . . . . . . . . . . .          

5- Nom Name / Name :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Prénom First name / Vorname :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Date de Naissance Date of Birth / Geburtsdatum :  . . . . . . . . . . . . .          

6- Nom Name / Name :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Prénom First name / Vorname :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Date de Naissance Date of Birth / Geburtsdatum :  . . . . . . . . . . . . .          

7- Nom Name / Name :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Prénom First name / Vorname :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Date de Naissance Date of Birth / Geburtsdatum :  . . . . . . . . . . . . .          

8- Nom Name / Name :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Prénom First name / Vorname :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Date de Naissance Date of Birth / Geburtsdatum :  . . . . . . . . . . . . .          

Nombre d’adultes Number of adults / Anzahl an Erwachsenen :  .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Nombre d’enfants Number of children / Anzahl an Kindern :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        

Véhicule Vehicle / Fahrzeug : Nombre Number / Anzahl :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Marque Brand / Marke :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   Modèle Model / Modell  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             

Immatriculation obligatoire (système d’accès aux barrières) Compulsory number plate / Obligatorische Registrierung :  .   .   .   .   .   .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                      

Animal Animal / Haustier : Nombre Number / Anzahl :  .   .   .   .   .   .   . Race Breed / Rasse : .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Tatouage Tattooed ID / Tätowierung :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     

Tout en connaissant les conditions de location mentionnées au verso, je vous prie de réserver Acknowledging the rental conditions listed on the other side, I request the reservation
of / Ich habe die auf der Rückseite aufgeführten Allgemeinen Mietbedingungen zur Kenntnis genommen und bitte um die nachfolgende Reservierung :

> En camping Camping / Campingaufenthalt :

nn  Caravane cavavan / Wohnwagen	  nn  Camping-car camper / Wohnmobil 	 nn  Tente tent / Zelt

nn  Électricité 10 A. (prévoir l’adaptateur + la rallonge)	  nn  Location réfrigérateur / Loc. réfrigérateur
Electricity 10 A. (provide adapter + extension) / Elektrizität 10 A. (Adapter + Verlängerungskabel mitbringen)

Dates de réservation en emplacement de Camping Camping pitch reservation dates / Campingaufenthalt Reservierungsdatum   
(Juillet et Août minimum 4 nuits / JULY and AUGUST minimum 4 nights / JULI und AUGUST minimum 4 Nächte) : 

nn  Jour d’arrivée Day of arrival / Anreisetag  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Jour de départ Day of departure/ Abreisetag .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Soit Which is/ Somit . . . . . . . . . . . . . .             Nuits Nights / Nachte

> En location Rental / Aufenthalt in einer Mietunterkunft :

nn  Coco Sweet  	 nn  Tente Lodge	 nn  Compact 1 chambre  	 nn  Compact 2 chambres  	 nn  Convivial	  nn  Venus	 nn  Familial	 nn  Grand Familial

nn  O’Phéa	 nn  Terrasse couverte	 nn  Terrasse semi-couverte	 nn  O’Hara 	 nn  Handilife PMR	 nn  Grand Confort	 nn  3 chambres 	  nn  Key West

> Dates de réservation en location Reservation dates / Reservierungsdatum :

HORS SAISON OFF SEASON / AUSSERHALB DER SAISON

nn  Jour d’arrivée Day of arrival / Anreisetag  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Jour de départ Day of departure/ Abreisetag .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Soit Which is/ Somit . . . . . . . . . . . . . .             Nuits Nights / Nachte

JUILLET et AOÛT JULY and AUGUST / JULI und AUGUST (7 nuits minimum / minimum 7 nights / minimum 7 Nächte)

nn  du samedi from Saturday / von Samstag  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  au samedi to Saturday / bis Samstag  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

nn  du mercredi from Wednesday / von Mittwoch  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  au mercredi to Wednesday / bis Mittwoch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                        

> Options Options / Optionen :

nn  Kit de drap, bed Kit, blattsatz      90x190  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  	 140x190 .   .   .   .   .   .   .   .   . 	 160x200  .   .   .   .   .   .   .   .  

nn  Kit de toilette, nombre Bathroom kit, number / Toilettenset, Anzahl :  .   .   .   .   .   .   .   .  

nn  Kit bébé (sous réserve de disponibilité) Baby kit (subject to availability) / Baby-Set (unter Vorbehalt der Verfügbarkeit) : 

	

> Acompte/advance payment /Anzahlung
> 25% du montant total du séjour	  .   .   .   .   .   e
25% of total amount / 25% des Gesamtbetrages der Aufenthaltskosten

> Frais de dossier/administrative fees / Bearbeitungsgebühren	  .   .   .   .   .   e
Hors saison / out of season / auBerhalb der Saison : 7 e
26/06 au 17/07 : 17,50 e - 17/07 au 21/08 : 28,00 e - 21/08 au 04/09 : 17,50 e         

nn  Assurance annulation à 3,5% du montant du séjour 	  .   .   .   .   .   e    
cancellation insurance 3.5% of the total amount of the stay
Reiserücktrittsversicherung 3.5% des Gesamtbetrags des Aufenthaltes

	 TOTAL	  .   .   .   .   .   .   .  e

> Modes de paiement Payment method / Zahlungsart :

nn  Espèces Cash / Bargeld   nn  Chèque Cheque / Scheck    nn   Chèques vacances ANCV ANCV holiday cheques / ANCV-Urlaubsscheck 

nn  Virement bancaire Bank transfer / Banküberweisung IBAN : FR76 1170 6410 1850 0087 3000 279    nn  Carte bancaire Credit card / Kreditkarte

Je soussigné(e) M/Mme/Mlle .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  déclare accepter les conditions de réservation mentionnées au verso.
I, the undersigned, Mr/Ms .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  accept the reservation conditions mentioned overleaf.
Hiermit erkläre ich, Herr/Frau .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . dass ich die auf der Rückseite aufgeführten Allgemeinen Reservierungsbedingungen akzeptiere.

Signature du client et date précédées de la mention « Lu et approuvé »
Customer signature and date preceded by «Read and approved» / Unterschrift des Kunden

und Datum nach dem handschriftlichen Vermerk „gelesen und genehmigt“

Signature du camping Campiotel Les Dunes et date
Date and campsite Campiotel Les Dunessignature

Unterschrift der Campinganlage Campiotel Les Dunes und Datum

S A I S O N  2 0 2 1

Ref. client :  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   

Le solde est à régler 30 jours avant la date d’arrivée pour les locations, le jour de l’arrivée en  
emplacement camping.
The balance is to be paid 30 days before the arrival date for rentals, the day of arrival for camping pitches.
Der Restbetrag ist 30 Tage vor Mietbeginn, dem Tag der Ankunft auf dem Campingplatz, zu zahlen.

Taxe de séjour en supplément du 01/01/21 au 31/12 /21 selon délibéré de la communauté de communes 
(0.66 e par jour et par personne de + de 18 ans). Tourist tax in addition from 01/01/21 to 31/12/21 according to 
District Council’s deliberations  (e0.66 per day per person over 18 years). / Kurtaxe zusätzlich vom 01/01/21 bis 
31/12/21 nach den Überlegungen der Gemeinde (0,66e pro Tag und pro Person über 18 Jahre).


